
POKROČILÉ ZAŘÍZENÍ NA MIKROPROUDOVÉ
TÓNOVÁNÍ OBLIČEJE
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PŘEHLED BEAR™ 2

ZAČÍNÁME

SEZNAMTE SE S BEAR™ 2

Blahopřejeme k objevení chytřejší péče o pleť s BEAR™ 2. Než začnete využívat všechny výhody sofistikované
technologie péče o pleť v pohodlí vašeho domova, věnujte prosím chvíli pozornému přečtení pokynů v této příručce.

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY a používejte toto zařízení pouze pro zamýšlené použití, jak je popsáno v
tomto manuálu.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ: BEAR™2 je určen ke stimulaci obličeje a krku a je indikován pro volně prodejné kosmetické použití.

      VAROVÁNÍ: ŽÁDNÉ ÚPRAVY TOHOTO ZAŘÍZENÍ NEJSOU POVOLENY.

Představujeme první lékařský mikroproudový přístroj na světě schválený FDA se systémem Anti-Shock System™ a 4
revolučními typy mikroproudu. Zvedněte a zpevněte obličejové svaly, revitalizujte a vyhlaďte pokožku, tvarujte a konturujte
svou pleť - bezpečná, bezbolestná a neinvazivní alternativa faceliftingu a botoxu.

ÚPLNÁ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

F U N K C E

T-SONIC™ PULZACE

CHYTRÝ ŠVÉDSKÝ DESIGN

MIKROPROUDOVÉ KULIČKY

USB NABÍJECÍ KABEL INTERAKTIVNÍ
APLIKACE

STOJAN

NABÍJECÍ PORT

CESTOVNÍ TAŠTIČKA

KONTROLKA
BLUETOOTH

5 KONTROLNÍCH SVĚTEL
INTENZITY

UNIVERZÁLNÍ TLAČÍTKO

ANTI-SHOCK SYSTEM
Dodejte mikroproud přímo do
pokožky pro pokročilé výsledky
proti stárnutí.

Zvyšte vstřebávání aktivních složek
ve vaší péči o pleť a jemně
masírujte obličej pro zvýšení jasu.

Lehký a jemně zakřivený, aby se
přizpůsobil konturám vašeho
obličeje a ruky.

Nabíjejte kdykoli a
kdekoli pomocí USB

kabelu.

Získejte přístup k
ošetření s video

průvodcem a širšímu
rozsahu intenzit.

Chrání a vystavuje váš
přístroj BEAR™ 2.

Až 300 minut používání
na jedno nabití přes USB.

Pohodlně uskladní zařízení
na cestách.

Rozsvícením indikujte úroveň
intenzity mikroproudu vašeho
zařízení.

Zapne/vypne zařízení, změní
úroveň intenzity mikroproudu a
přepne zařízení do režimu
párování Bluetooth.

Snímá odolnost pokožky vůči
elektřině a upravuje mikroproud
pro maximální pohodlí.

Blikání indikuje, kdy je zařízení v
režimu párování Bluetooth a kdy
je třeba zařízení nabít.
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1. APLIKUJTE SÉRUM

Č E M U  V Ě N O V A T  P O Z O R N O S T :

2. VYBERTE PŘEDVOLBY 3. TONIZUJTE & ZPEVŇUJTE
Ujistěte se, že vaše pokožka 
i zařízení BEAR™ jsou čisté a suché.
Poté naneste sérum FOREO
SUPERCHARGED™ rovnoměrně na
všechny oblasti obličeje/krku, které
chcete ošetřit, zanechte na povrchu
pokožky tenkou vrstvu podobnou
masce.

Stisknutím univerzálního tlačítka zapněte zařízení BEAR™. Upravte intenzitu
mikroproudu opětovným rychlým stisknutím tlačítka, jednou pro každou
úroveň. Získejte přístup k videím s průvodcem a dalším nastavením
prostřednictvím aplikace FOREO.

Lehce přitiskněte obě kovové koule
na kůži a pomalu posuňte zařízení
nahoru a ven po lícních kostech a
čele, kolem úst a po čelisti a krku,
podle potřeby.

• Mikroproudové přístroje jako BEAR™ 2 musí být používány s vodivým sérem. Pro optimální výsledky doporučujeme
používat FOREO SUPERCHARGED™ Serum 2.0 – vyvinuto speciálně pro použití s ​​mikroproudými zařízeními FOREO a klinicky
prokázáno, že významně zvyšuje produkci kolagenu typu 1.
• Nechte na pokožce tenkou vrstvu podobnou masce FOREO SUPERCHARGED™ Serum, aby zařízení mohlo hladce klouzat.
Pokud ošetřujete více oblastí v jednom sezení, můžete sérum nanést na každou oblast před použitím zařízení na danou
oblast.
• Nikdy nepoužívejte mikroproudové přístroje jako BEAR™ 2 na střední linii krční kosti nebo v orbitální kosti.
• Ujistěte se, že se obě mikroproudové kuličky během léčby dotýkají vaší pokožky. Vždy posuňte zařízení nahoru a ven, od
středu obličeje směrem k linii vlasů.

Před prvním použitím si stáhněte mobilní aplikaci FOREO For You pro odemknutí a registraci
vašeho zařízení. Postupujte podle těchto jednoduchých kroků;

1. Stáhněte si do mobilního telefonu aplikaci FOREO For You.
2. Přihlaste se ke svému účtu nebo si zaregistrujte nový.
3. Přidejte zařízení (v horní části obrazovky).
4. Vyberte řadu zařízení.
5. Stiskněte a podržte univerzální tlačítko pro připojení zařízení k mobilní aplikaci.
6. Vyplňte údaje o nákupu.

BEAR™ 2 je jediné mikroproudové zařízení, které obsahuje 4 typy mikroproudu, jedinečné pro FOREO. Každý má svůj speciální
přínos a je implementován do ošetření s videem v aplikaci pro optimalizované výsledky.

Lifting Microcurrent™ - Opakovaně mění proud z nízké na vysokou frekvenci, jemně přiměje svaly k přirozenému zvedání
pro tvarovaný vzhled.

JAK POUŽÍVAT BEAR™ 2
ODEMKNUTÍ ZAŘÍZENÍ

TYPY MIKROPROUDU

Tapping Microcurrent™ - Rychlé a krátké vlny proudu protékají horními vrstvami pokožky, aby se rozjasnily a
naplnily.

Sculpting Microcurrent™ - Vede mikroproud hlouběji do svalů, aby je účinně tonizoval, pro pevný a tvarovaný vzhled 

Advanced Microcurrent™ - Stálý proud stimuluje svaly k jejich posílení a zároveň napíná pokožku nad nimi.
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VAROVÁNÍ
P R O  O P T I M Á L N Í  B E Z P E Č N O S T :
• Tonizace s BEAR™ 2 by měla být pohodlná – pokud zaznamenáte jakékoli nepohodlí nebo podráždění, okamžitě přestaňte
používat
a poraďte se s lékařem.
• Nepoužívejte na oblast hrudníku / prsou, oblast očí (kruhový sval v orbitálním lemu), střední linii (kost) krku nebo
genitálie / oblast třísel.
• Nepoužívejte na zarudlou kůži, vystouplá mateřská znaménka, hlavní tepny (např. krční tepny), rozšířené kapiláry, kovové
implantáty, infikované oblasti nebooblasti bez citu.
• Nepoužívejte zařízení k léčbě růžovky, mateřských znamének, bradavic, otevřených vředů, rakovinných lézí nebo jakýchkoli
kožních onemocnění.
• Nepoužívejte, pokud máte nějaké stávající zdravotní potíže, jako je epilepsie, hemoragické onemocnění, rakovina, nádory
nebo
percepční porucha.
• Nepoužívejte, pokud jste podstoupili laserové ošetření, chemický peeling nebo máte jinou formu poraněné či poškozené
kůže.
• Nepoužívejte, pokud jste podstoupili kosmetický zákrok na obličeji.
• Nepoužívejte, pokud máte implantovaný lékařský přístroj nebo jiný elektronický nástroj nebo tělesné pomůcky.
• Elektronická monitorovací zařízení, jako jsou EKG monitory a EKG alarmy, nemusí správně fungovat, když je zařízení zapnuté
při použití.
• BEAR™ 2 by neměl být používán u dětí, v jejich blízkosti nebo u dětí nebo osob se sníženými fyzickými a duševními
schopnostmi. Přísný dohled je nutný, když je toto zařízení používáno, čištěno nebo skladováno v blízkosti dětí nebo osob se
sníženými fyzickými nebo duševními schopnostmi.
• Dlouhodobé účinky mikroproudu nejsou známy.
• Bezpečnost zařízení pro použití během těhotenství nebyla stanovena. Pokud jste těhotná, poraďte se se svým lékařem
před použitím tohoto zařízení.
• Máte-li kožní onemocnění nebo jakékoli zdravotní problémy, poraďte se před použitím s lékařem.
• Máte-li podezření na srdeční onemocnění nebo mu bylo diagnostikováno onemocnění srdce, dodržujte opatření doporučená
vaším lékařem.
• Při tonizaci oblastí pod očima dbejte zvýšené opatrnosti a nepřibližujte zařízení do kontaktu s víčky nebo očima.
• Během používání vašeho zařízení může dojít k vnímání blikajících světel v důsledku stimulace vašich nervů. Pokud tento stav
pozorujete neustále bez použití zařízení, poraďte se se svým lékařem.
• Při používání zařízení se může objevit mírné brnění, což je normální a nezpůsobuje žádné obavy. Snížení intenzity může tento
pocit snížit nebo odstranit.
• Vzhledem k účinnosti tónovacích postupů vám doporučujeme nepoužívat BEAR™ 2 déle než 3 minuty.
• Z hygienických důvodů nedoporučujeme sdílet váš BEAR™ 2 s někým jiným.
• Nepoužívejte při řízení nebo obsluze těžkých strojů.
• Nepoužívejte zařízení, když je zapojeno do zásuvky.
• Do žádného otvoru v zařízení nevkládejte žádné předměty.
• Nepoužívejte zařízení, pokud se přehřívá nebo máte podezření, že nefunguje správně.
• Nenechávejte BEAR™ 2 na přímém slunci a nikdy jej nevystavujte extrémnímu horku nebo vařící vodě.
• BEAR™ 2 by měl být před aktivací mikroproudové funkce zcela suchý. Zařízení nepoužívejte, pokud bylo ponořeno do vody a
nepoužívejte jej mokrýma rukama.
• Toto zařízení by mělo být používáno pouze s napájecím adaptérem SELV.
• K nabíjení zařízení se doporučuje používat standardní napájecí zdroje IEC60950.
• Před nabíjením se ujistěte, že zástrčka a zásuvka jsou zcela suché. Pokud tak neučiníte, může dojít k úrazu elektrickým
proudem, zkratu okruhu nebo požáru.
• Nepoužívejte zařízení během nabíjení. Pokud toto zařízení nebo nabíječka nefunguje správně nebo se zdá být poškozená,
přestaňte ji používat
jakýmkoliv způsobem. Používejte pouze napájecí kabel dodaný s vaším zařízením.
• Před likvidací je nutné z přístroje vyjmout baterii. Přístroj musí být odpojen při vyjímání baterie od sítě a baterii je třeba
bezpečně zlikvidovat.
• Tento produkt neobsahuje žádné opravitelné díly.
• Tento přístroj je určen pro kosmetické použití na obličeji a krku. Za jakékoli škodlivé následky vyplývající z nesprávného
použití, aplikace k jiným oblastem těla, připojení k nesprávným zdrojům napětí, vadnému vodivému roztoku nebo kouli nebo
jiným nevhodným přípravkům nenese FOREO odpovědnost.
• Používejte toto zařízení pouze pro zamýšlené použití, jak je popsáno v tomto návodu. Pokud nenajdete odpověď na svou
konkrétní otázku, nebo pokud máte nějaké další otázky týkající se provozu zařízení, navštivte prosím foreo.com/support
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

ČIŠTĚNÍ VAŠEHO BEAR™ 2

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

BEAR™ 2 po použití vždy důkladně očistěte. Poté omyjte kovové kuličky a silikonový povrch vodou a mýdlem,
opláchněte teplou vodou. Osušte hadříkem nebo ručníkem, který nepouští vlákna a neabrazivní. Po použití
doporučujeme nastříkat zařízení silikonovým čisticím sprejem FOREO a opláchnutím teplou vodou pro optimální
výsledky.

POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky obsahující alkohol, benzín nebo aceton, protože mohou podráždit
pokožku a poškodit silikon.

Opatření, která je třeba přijmout v případě změn ve výkonu BEAR™ 2.

R E G I S T R A C E  Z Á R U K Y

2 L E T Á  O M E Z E N Á  Z Á R U K A

Pokud se BEAR™ 2 neaktivuje po stisknutí univerzálního tlačítka:
• Baterie je vybitá. Nabíjejte pomocí nabíjecího kabelu USB až 1,5 hodiny do úplného nabití a poté restartujte
zařízení podržením univerzálního tlačítka.

Pokud BEAR™ 2 nelze vypnout a/nebo univerzální tlačítko nereaguje:
• Mikroprocesor dočasně nefunguje správně. Stisknutím a podržením univerzálního tlačítka restartujete zařízení.

Pokud se BEAR™ 2 nesynchronizuje s aplikací FOREO For You:
• Vypněte a znovu zapněte Bluetooth a zkuste se znovu připojit.
• Zavřete aplikaci FOREO For You a poté ji znovu otevřete, aby byl proces zahájen znovu.
• Zkontrolujte, zda je třeba aplikaci aktualizovat v obchodě s aplikacemi vašeho mobilního zařízení.

Chcete-li aktivovat svou 2letou omezenou záruku, zaregistrujte se prostřednictvím aplikace FOREO For You nebo navštivte
stránku foreo.com/product-registration pro více informací.

FOREO poskytuje záruku na toto zařízení po dobu DVOU (2) LET od původního data nákupu na vady způsobené vadným
zpracování nebo materiály vyplývající z normálního používání zařízení. Záruka se vztahuje na funkční díly, které ovlivňují
funkci zařízení. NEVZTAHUJE se na kosmetické poškození způsobené běžným opotřebením nebo poškození způsobené
nehodou, nesprávným použitím nebo nedbalostí. Jakýkoli pokus o otevření nebo rozebrání zařízení (nebo jeho
příslušenství) způsobí neplatnost záruky.

Pokud zjistíte závadu a upozorníte FOREO během záruční doby, FOREO dle vlastního uvážení zařízení bezplatně vymění.
Nároky v rámci záruky musí být podloženy přiměřeným důkazem, že datum uplatnění reklamace je v záruční době.

Aby byla záruka potvrzena, uschovejte si po dobu trvání záruční doby spolu s těmito záručními podmínkami originální
doklad o koupi. Pro uplatnění záruky se musíte přihlásit ke svému účtu na www.foreo.com a poté vybrat možnost
uplatnění záruky. Náklady na dopravu jsou nevratné. Tento závazek je doplňkem k vašim zákonným právům jako
spotřebitele a tato práva žádným způsobem neovlivňuje.
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SPECIFICATIONS

INFORMACE O LIKVIDACI
Likvidace starého elektronického zařízení (platí v EU a dalších evropských zemích se systémem tříděného sběru odpadu).

S tímto zařízením by se nemělo zacházet jako s domovním odpadem, ale mělo by být odevzdáno na příslušné sběrné místo k
recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto zařízení pomůžete předejít
potenciálnímu negativnímu důsledku pro životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly být způsobeny nevhodným
nakládáním s odpady se zařízením. Recyklace materiálů také pomůže zachovat přírodní zdroje.

Další informace o recyklaci vašeho zařízení vám poskytne místní služba pro likvidaci domovního odpadu nebo místo nákupu.

POZNÁMKA: Tento proces není vratný. Otevřením zařízení ztrácíte záruku. Tato akce musí být provedena pouze tehdy,
když zařízení je připraveno k likvidaci.
Protože toto zařízení obsahuje lithium-iontovou baterii, musí být před likvidací vyjmuta a neměla by být vyhazována do
domovního odpadu. Chcete-li vyjmout baterii, odřízněte a odstraňte vnější silikonovou vrstvu, odšroubujte kovové kuličky a
odřízněte plastovou skořepinu podél trhliny. Poté vypáčte kryt a oddělte baterii pomocí dispergátoru. Poté odřízněte kabel
baterie, vyjměte baterii a zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy pro ochranu životního prostředí. Pro vaši bezpečnost
během tohoto procesu používejte rukavice. Podrobné vizuální pokyny jsou uvedeny níže.

EUROPEAN
CONFORMITY 

TYPE BF
APPLIED PART 

PACKAGING IS MADE OF
RECYCLABLE MATERIAL 

GARBAGE WASTE 
ELECTRICAL & ELECTRONIC
EQUIPMENT DIRECTIVE

UK DECLARATION
OF CONFORMITY 

CONSULT INSTRUCTIONS
FOR USE

V Y J M U T Í  B A T E R I E

MATERIÁLY:
BARVA:
ROZMĚRY: 
VÁHA: 
BATERIE:
POUŽITÍ: 
POHOTOVOSTNÍ
REŽIM:
FREKVENCE: 
MAXIMÁLNÍ
HLADINA HLUKU:
ROZHRANÍ:

Silikon bezpečný pro tělo, ABS, PC, Chromovaná zinková slitina
Fuschia / Lavender / Evergreen
V64 x Š79 x H39 mm
90g
Li-ion 520mAh 3.7V
Až 300 minut používání na jedno nabití.

90  dní
185 Hz

<50 dB
1 tlačítko
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Vyloučení odpovědnosti: Uživatelé tohoto zařízení tak činí na vlastní nebezpečí. Společnost FOREO ani její prodejci
nepřebírají žádnou odpovědnost za jakákoli zranění nebo škody, fyzické nebo jiné, vyplývající přímo nebo nepřímo z
používání tohoto zařízení. FOREO si dále vyhrazuje právo revidovat tuto publikaci a čas od času provádět změny v jejím
obsahu bez povinnost oznámit takovou revizi nebo změny jakékoli osobě.

POZOR: Změny nebo úpravy této jednotky, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, mohou
zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení.

POZNÁMKA: Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz
Toto zařízení obsahuje licencované vysílače/přijímače, které splňují požadavky Innovation, Science and Economic
RSS bez licence pro Development Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.
FOREO prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě
pro produkt je k dispozici na adrese www.foreo.com/support.
Model může být bez upozornění změněn za účelem vylepšení.

©2023 VYROBENO PRO: FOREO AB.
NAVRŽENO A VYVINUTO: FOREO SWEDEN. VŠECHNA PRÁVA VYHRAZENA.
DOVOZCE A DISTRIBUTOR:
EU: FOREO AB, KARLÄVAGEN 41, 114 31 STOCKHOLM, ŠVÉDSKO
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Př.: PROHASKY STREET 6, PORT MELBOURNE, VIC, 3207 AUSTRÁLIE.
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